
bb) kupnju državnih obveznica samo pojedinih država članica (selektivnost)?

cc) kupnju državnih obveznica država članica programa dodatno uz program pomoći Europskog fonda za 
financijsku stabilnost ili Europskoga stabilizacijskog mehanizma (usporednost)?

dd) zaobilaženje ograničenja i uvjeta programa pomoći Europskog fonda za financijsku stabilnost ili Europskoga 
stabilizacijskog mehanizma (zaobilaženje)?

b) Treba li članak 123. Ugovora o funkcioniranju Europske unije u vezi zabrane monetarnog financiranja proračuna 
tumačiti na način da je Eurosustavu – alternativno ili kumulativno – dopušteno,

aa) kupovati državne obveznice bez kvantitativnih ograničenja (volumen)?

bb) kupovati državne obveznice bez poštivanja minimalnog vremenskog razmaka od njihovog izdavanja na 
primarnom tržištu (tržišno formiranje cijena)?

cc) držati sve stečene državne obveznice do njihove dospjelosti (uplitanje u tržišnu logiku)?

dd) stjecati državne obveznice bez minimalnih bonitetnih zahtjeva (rizik neplaćanja)?

ee) prihvatiti jednako postupanje prema Europskom sustavu središnjih banaka i privatnim i drugim imateljima 
državnih obveznica (otpis dugova)?

ff) utjecati na formiranje cijena izražavanjem namjere kupnje ili na drugi način koji je vremenski povezan s 
emisijom državnih obveznica država članica europodručja (poticanje na prvo stjecanje)?

Zahtjev za prethodnu odluku koji je 10. veljače 2014. uputio tribunal du travail de Nivelles (Belgija) – 
Charlotte Rosselle protiv Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), Union nationale 

des mutualités libres (UNM Libres)

(Predmet C-65/14)

(2014/C 129/16)

Jezik postupka: francuski

Sud koji je uputio zahtjev

Tribunal du travail de Nivelles

Stranke glavnog postupka

Tužitelj: Charlotte Rosselle

Tuženici: Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), Union nationale des mutualités libres (UNM Libres)

Svojevoljan intervenijent: Institut pour l'Egalité des Femmes et des Hommes (IEFH)

Prethodno pitanje

Krši li Kraljevska odluka od 3. srpnja 1996. o provedbi zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju i naknadama, 
koordiniranog 14. srpnja 1994. u glavi III, poglavlju III, odjeljcima 1. i 2. time što ne predviđa izuzeće od probnog roka 
statutarne djelatnice kojoj je dodijeljen status mirovanja iz osobnih razloga i koja je na rodiljnom dopustu, dok je to slučaj 
sa statutarnim djelatnikom koji je podnio ostavku ili mu je dan otkaz, Direktivu Vijeća 92/85/EEZ od 19. listopada 1992. o 
uvođenju mjera za poticanje poboljšanja sigurnosti i zdravlja na radu trudnih radnica te radnica koje su nedavno rodile ili 
doje (1) i Direktivu 2006/54/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 5. srpnja 2006. o provedbi načela jednakih mogućnosti i 
jednakog postupanja prema muškarcima i ženama u pitanjima zapošljavanja i rada (preinaka) (2)? 

(1) SL L 348, str. 1; SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 5., svezak 4., str. 73.
(2) SL L 204, str. 23.; SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 5., svezak 1., str. 246.
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